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В ВЕНГРІИ! стало тради­
цией устраивать премье­

ры советской драмы в конце, 
театрального сезона. И не толь­
ко потому, что это время са­
мых значительных событий те­
атральной жизни, но .и потому, 
что такам образом венгерские 
театры из года в год празднуют 
годовщину освобождения Вен­
грии.

Этой весной театральная 
публика Будапешта увидела, 
премьеры двух советских драм. 
Это спектакль по пьесе М. Ро­
щина в Театре имени Атиллы 
Пожефа (перевод текста сде­
лан режиссером труппы Арпа- 
дом Бенедеком). Театр имени 
Атиллы Пожефа некогда был 
«окраинный» театром Будапеш­
та. Его открыли пятнадцать лет 
назад, на краю крупнейшего 
рабочего района, недалеко от 
берега Дуная, где возвышают­
ся заводские корпуса и дома 
рабочих. В те времена эта 
часть Андялфёльда, располо­
женная напротив острова" Мар­
гит, считалась городской окраи­
ной. И, как бывает со всеми 
быстро развивающимися горо­
дами. вокруг театра в короткий 
срок появились многочисленные 
постройки, и те, кто полтора 
десятка лет назад ехал в театр, 
расположенный «на краю све­

та», сейчас ощущают себя в 
центре города, среди гигант­
ских жилых квзрталоз. Но со­
став, публики не изменился: как 
и прежде, .зрительный зал за­
полняют рабочие местных пред­
приятий и люди, живущие 
здесь, — они чувствуют театр 
своим.

В начале года в коллектив 
пришел новый режиссер — Га­
бор Версии. Спектакль по пьесе 
М. Рощина «Валентин и Вален­
тина» стал одним «а больших 
• спехов нового руководителя. 
Публика с любовью приняла 
советскую драму, правдиво 
отображающую современную 
жизнь.

Инсценировка позести Б. Ва­
сильева «А зори здесь тихие...» 
стала еще одним крупным со­
бытием в жизни Будапешта. 
Текст пьесы в переводе на вен­
герский язык был опубликован 
еще до постановки н имел 
большой успех у читателей. По­
ставлена пьеса в самом малень­
ком театре Будапешта — «Мик­
роскопе». которым руководит 
известный журналист Янош 
Комлош.

Итак, на сцене — «А зори 
здесь тихие...». В основе спек­
такля — постановка московско­
го режиссера Ю. Любимова. 
Режиссер спектакля Иштван

Иг.тоди. Он считается специа­
листом по советскому театру, 
поскольку не раз ставил совет­
ские пьесы. Ленинградские зри­
тели помнят его постановку 
«Варшавской .мелодии» по пье­
се Л. Зорина. В главных ролях 
— артисты Национального те­
атра Иштван Станкап и Мари 
Тёрёчик. И. Игяоди поставил 
также два спектакля по пьесам 
М. Булгакова — «Иван Ва­
сильевич» и «Мольер».

...На крошечной сцене «Мик­
роскопа» — лес, поле, болото. 
Основной элемент декорации— 
огромная маскировочная сеть, 
подсвеченная так, что у зрите­
лей создается иллюзия чащи 
леса, пронизанной лучами солн­
ца. Когда сеть опускается до 
уровня груди, кажется, что де­
вушки действительно идут по 
болоту, с трудом отыскивая’ 
точку опоры... Образы пятерых 
героинь создали на сиене «Мик­
роскопа* актрисы из разных те­
атральных трупп: Мария Ро- 
нец (Национальный театр); 
Габриэлла Иобба («Двадцать 
пятый театр»). Лили Монорз 
(«Талия»), Нора Кальдиж 
(Театр имени .Мадача), Ви- 
раг Дерн («Литературная сие­
на»). Роль старшины играет 
актер «Микроскопа» Золтан 
Гера, а крестьянки — извест­
ная киноактриса Нльдико Пе­
чи.

Многие произведения совет­
ских драматургов идут на сце­
нах Венгрии. Но две постанов­
ки, о которых мы рассказали, 
среди.театральных премьер это­
го сезона, пожалуй, заслужи­
вают наибольшего внимания.

БУДАПЕШТ.


